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MM2(E)
APPLICATION FOR INTERNATIONAL REGISTRATION 

GOVERNED EXCLUSIVELY BY THE MADRID PROTOCOL 

For use by the applicant 

This request contains the following number of continuation sheets: 

1  

For use by the applicant/Office 

Applicant’s reference: MP00021  

Office’s reference:   

CONTRACTING PARTY WHOSE OFFICE IS THE OFFICE OF ORIGIN 

JAPAN  

APPLICANT 

(a) Name: HATSUMEI CO., LTD  

   

(b) Address: 7, Reinin-cho 2 chome, Tennoji-ku, Osaka-shi, Osaka 543-0061, Japan  

   

(c) Address for correspondence: 4-3, Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku Tokyo 100-8951 Japan  

   

(d) Telephone : 81-3-3501-1913  Fax: 81-3-3580-8033  

E-mail address: 1B00@jpo.go.jp  

(e) Preferred language for correspondence:  English  French  Spanish 

(f) Other indications (as may be required by certain designated Contracting Parties): 

(i) if the applicant is a natural person, nationality of applicant:   

(ii) if the applicant is a legal entity: 

- legal nature of the legal entity:   

- State and, where applicable, territorial unit within that State, under the law of which the legal entity is organized: 

  

ENTITLEMENT TO FILE 

(a) Check the appropriate box(es): 

(i)  where the Contracting Party mentioned in item 1 is a State, the applicant is a national of that State; or 

(ii)  where the Contracting Party mentioned in item 1 is an organization, the name of the State of which the applicant is a 

national:  ; or 

(iii)  the applicant is domiciled in the territory of the Contracting Party mentioned in item 1;  or 

(iv)  the applicant has a real and effective industrial or commercial establishment in the territory of the Contracting Party 
mentioned in item 1. 

(b) Where the address of the applicant, given in item 2(b), is not in the territory of the Contracting Party mentioned in item 1, indicate in 
the space provided below: 

(i) if the box in paragraph (a)(iii) of the present item has been checked, the domicile of the applicant in the territory of that 
Contracting Party, or, 

(ii) if the box in paragraph (a)(iv) of the present item has been checked, the address of the applicant’s industrial or commercial 
establishment in the territory of that Contracting Party. 
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1 

2 

（願書様式以外の連

続用紙の枚数を記載

して下さい

出願人または

代理人が使用

する個所です 

日本特許庁が使

用する欄です 

個人名の場合は、姓名順に記載して下さい 

米国が指定締約国の場合、

必ず記載して下さい 

郵便番号を必ず

記入して下さい 

国コードから記入して下さい
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MM2(E)
マドリッド協定に関する議定書のみに 
よって支配される標章の国際登録の出願 

出願人による使用欄 

この国際出願は、以下の枚数の連続用紙を含んでいる: 

1  

出願人/官庁による使用欄 

出願人の使用欄: MP00021  

官庁の使用欄:   

当該官庁が本国官庁となる締約国名: 

JAPAN  

出願人 

(a) 氏名(名称): HATSUMEI CO., LTD  

   

(b) 住所(居所): 7, Reinin-cho 2 chome, Tennoji-ku, Osaka-shi, Osaka 543-0061, Japan  

   

(c) 通信のためのあて先: 4-3, Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku Tokyo 100-8951 Japan  

   

(d) 電話: 81-3-3501-1913  ファクシミリ: 81-3-3580-8033  

メールアドレス: 1B00@jpo.go.jp  

(e) 通信用選択言語:  英語  仏語  スペイン語 

(f) その他の表示 (特定の指定締約国により要求される場合): 

(i) 出願人が自然人である場合には、出願人の国籍:   

(ii) 出願人が法人である場合には: 

- 法人の法的性質:   

- その法律に基づいて法人が設立された国、該当するときには当該国における地域: 

  

出願の資格 

(a) 対応するボックスにチェックすること: 

(i)  第１欄にいう締約国が国の場合、出願人はその国の国民である; 又は 

(ii)  第１欄にいう締約国が機関である場合、出願人が国民である国の名称: 

  ; 又は 

(iii)  第１欄にいう締約国に出願人は住所を有している;  又は 

(iv)  第１欄にいう締約国の領域内において出願人は現実かつ真正の工業上又は商業上の営業所を有している。 

(b) 第２欄 b)における出願人の住所が第１欄にいう締約国と相違する場合には、以下の空欄に表示すること: 

(i) 本欄の欄(a)(iii)に対応するボックスに印をした場合には、その締約国の領域内における出願人の住所、又は、 

(ii) 本欄の欄(a)(iv)に対応するボックスに印をした場合には、その締約国の領域内における出願人の現実かつ真正の工
業上又は商業上の住所。 

  

  

3 
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APPOINTMENT OF A REPRESENTATIVE (if any) 

Name: KOKUSAI Taro  

Address: c/o Madpro Patent and Trademark Office, 7-1, Nagata-cho 5-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8951, Japan  
  

Telephone: 81-3-3501-1913  Fax: 81-3-3580-8033  

E-mail address: kokusai@jpo.go.jp  

BASIC APPLICATION OR BASIC REGISTRATION 

Basic application number: 2004-012345  Date of the basic application: 17/04/2004 
 (dd/mm/yyyy) 

Basic registration number: 5678900  Date of the basic registration: 20/04/2004  (dd/mm/yyyy)  

PRIORITY CLAIMED 

 The applicant claims the priority of the earlier filing mentioned below: 

Office of earlier filing: Japan  

Number of earlier filing (if available): 2004-012345  

Date of earlier filing: 17/04/2004  (dd/mm/yyyy)

If the earlier filing does not relate to all the goods and services listed in item 10 of this form, indicate in the space provided below the 
goods and services to which it does relate: 
  
  

 If several priorities are claimed, check box and use a continuation sheet giving the above required information for each priority 
claimed. 

THE MARK 

(a) Place the reproduction of the mark, as it appears in the 
basic application or basic registration, in the square below.

(b) Where the reproduction in item (a) is in black and white and 
color is claimed in item 8, place a color reproduction of the 
mark in the square below. 

 
 
 
 
 
 
 
 

6 

5 

4 

Where the Office of origin has addressed this form by telefacsimile, the present space must be completed before addressing the 
original of this page to the International Bureau. 
Number of basic application or registration or Office reference as shown on the first page of this form: 

 

Signature by the Office of origin:   

7 

個人名の場合は、姓名順に記載して下さい 

注：基礎登録番号のみの記載は出願番号を記載する必要はありません

西暦で記載

して下さい 

優先権の主張が２以上ある場合は、この項目にクラス又は商品の表示が必要になります

発発  明明  
IInnvveennttiioonn  aanndd  IInnnnoovvaattiioonn  

  

  

日本特許庁が使用する欄です 

(c) □ The applicant declares that he wishes the mark to be considered as a mark in standard characters. 
(d) □ The mark consists of a color or a combination of colors as such. 
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代理人 (選任する場合) 

氏名(名称): KOKUSAI Taro  

住所(居所): c/o Madpro Patent and Trademark Office, 7-1, Nagata-cho 5-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8951, Japan  
  

電話: 81-3-3501-1913  ファクシミリ: 81-3-3580-8033  

メールアドレス: kokusai@jpo.go.jp  

基礎出願又は基礎登録 

基礎出願の番号: 2004-012345  基礎出願の日: 17/04/2004         (日/月/年) 

基礎登録の番号: 5678900  基礎登録の日: 20/04/2004         (日/月/年)  

優先権の主張 

 出願人は以下に言及した先の出願に係る優先権を主張する: 

優先権に係る出願がなされた官庁: Japan  

優先権に係る出願の番号 (可能な場合): 2004-012345  

優先権に係る出願の日: 17/04/2004   (日/月/年) 

優先権の主張が本様式第 10 欄に掲げられたすべての商品及び役務に関係しない場合には、優先権の主張に係る商品及び役
務を以下の欄に表示する: 
  
  

 複数の優先権を主張する場合、ボックスをチェックし、各優先権主張に関する上記要求情報を記載するため連続用紙
を使用する。 

標章 

(a) 基礎出願又は基礎登録に表されているものと同じ標
章の複製を以下の欄に記載。 

(b) (a)の標章の複製が白黒であり、かつ本様式の第８欄において
色彩が主張されているときは色彩の標章の複製を以下の欄に

記載。 

(c)  出願人は本標章が標準文字による標章とすることを宣言する。 
(d)  本標章は色彩のみ又は色彩のみの組み合わせにより構成されている。 

6 

5 

4 

本国官庁がファクシミリによって本様式を提出している場合には、本頁の原本を国際事務局に提出する前に本欄を完

全なものとする。 
基礎出願又は基礎登録の番号若しくは本様式の第１頁に示された官庁の使用欄に表示された番号: 

  

本国官庁による署名:    

7 

発発  明明  
IInnvveennttiioonn  aanndd  IInnnnoovvaattiioonn  
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COLOR(S) CLAIMED 

(a)  The applicant claims color as a distinctive feature of the mark. 

 Color or combination of colors claimed:   

  

  

(b) Indication, for each color, of the principal parts of the mark that are in that color (as may be required by certain designated 
Contracting Parties): 

  

  

  

MISCELLANEOUS INDICATIONS 

(a) Transliteration of the mark (this information is compulsory where the mark consists of or contains matter in characters other than Latin 
characters, or numerals other than Arabic or Roman numerals): 

HATSUMEI  

  

(b) Translation of the mark (as may be required by certain designated Contracting Parties): 

(i) into English: Invention  

  

(ii) into French:   

  

(iii) into Spanish:   

  

(c)  The words contained in the mark have no meaning (and therefore cannot be translated). 

(d) Where applicable, check the relevant box or boxes below: 

 Three-dimensional mark  

 Sound mark 

 Collective mark, certification mark, or guarantee mark 

 
(e) Description of the mark (where applicable): 

  

  
 

(f) Verbal elements of the mark (where applicable): 

  

  
 

(g) The applicant declares that he wishes to disclaim protection for the following element(s) of the mark: 

  

  

  

9 

8 

商標に日本語（漢字、かな等）を含む場合は必須項目です

出願人が希望する場合は記入して下さい（任意項目） 
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色彩に係る主張 

(a)  出願人は標章の特徴として色彩を主張する。 

 主張に係る色彩又はその組み合わせ:   

  

  

(b) 色彩の標章の主要部分のそれぞれの色彩の表示(特定の指定締約国が求める場合): 

  

  

  

その他の表示 

(a) 標章の音訳(この情報は、本標章がラテン文字、又はアラビア数字あるいはローマ数字以外の文字要素で成り立っている
か、あるいはそれらを含んでいる場合に必須である。): 

HATSUMEI  

  

(b) 標章の翻訳(特定の締約国が求める場合): 

(i) 英語訳: Invention  

  

(ii) 仏語訳:   

  

(iii) スペイン語訳:   

  

(c)  その文字商標が意味を持たない造語を含む (それゆえ翻訳できない) 場合、ボックスにチェックする。 

(d) 該当する場合、以下のボックスをチェックする: 

 立体標章  

 音響標章 

 団体標章、証明標章又は保証標章 

 
(e) 標章の記述 (該当するとき): 

  

  
 

(f) 標章の称呼(該当するとき): 

  

  
 

(g) 出願人は標章の次の要素について保護の放棄を希望する旨宣言する: 

  

  

  

9 
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 GOODS AND SERVICES 

(a) Indicate below the goods and services for which the international registration is sought: 

 Class  Goods and services 

1       Beer-clarifying and preserving agents 

3       Perfumery 

7       Beer pumps ; Bottle sealing machines 

15       Guinters; Organs; Muts [musical instrument]; Glockensiels; Xylophones; Bassoon; Conductor’s batons; 

       Kokyu [oriental fiddle]; Koto [oriental harps]; Hichiriki [bamboo vertical pipes] 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    
 

(b)  The applicant wishes to limit the list of goods and services in respect of one or more designated Contracting Parties, as follows: 

 Contracting Party  Class(es) or list of goods and services for which 
  protection is sought in this Contracting Party 

For Benelux           1     Beer-clarifying and preserving agents 

  7     Beer pumps, Bottle sealing machines 

  15   Guinters, Organs 
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    
    

    

 If the space provided is not sufficient, check the box and use a continuation sheet 

10 

文字を入力した部分のアンダーラインは消して下さい。 
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 商品及び役務 

(a) 国際登録を求める商品及び役務を以下に示す: 

 類  商品及び役務 

1       Beer-clarifying and preserving agents 

3       Perfumery 

7       Beer pumps ; Bottle sealing machines 

15       Guinters; Organs; Muts [musical instrument]; Glockensiels; Xylophones; Bassoon; Conductor’s batons; 

       Kokyu [oriental fiddle]; Koto [oriental harps]; Hichiriki [bamboo vertical pipes] 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    
 

(b)  出願人は以下の１又は複数の指定締約国に関して、この商品又は役務リストに限定することを希望する: 

 締約国  当該締約国で保護を求める類又は商品及び役務 
   

For Benelux           1     Beer-clarifying and preserving agents 

  7     Beer pumps, Bottle sealing machines 

  15   Guinters, Organs 
    

    

    
    

    

    
    

    

    
    
    

    

 記載欄が不足した場合は、ボックスにチェックし連続用紙を使用する 

10 
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DESIGNATED CONTRACTING PARTIES 

Check the corresponding boxes: 
 AG Antigua and Barbuda 
 AL Albania 
 AM Armenia 
 AN Netherlands Antilles 
 AT Austria 
 AU Australia 
 BG Bulgaria 
 BT Bhutan 
 BX Benelux 
 BY Belarus 
 CH Switzerland 
 CN China 
 CU Cuba 
 CY Cyprus 
 CZ Czech Republic 
 DE Germany 

 DK Denmark 
 EE Estonia 
 ES Spain 
 FI Finland 
 FR France 
 GB United Kingdom1 

 GE Georgia 
 GR Greece 
 HR Croatia 
 HU Hungary 
 IE Ireland1 

 IR Iran (Islamic Republic of)
 IS Iceland 
 IT Italy 
 JP Japan 
 KE Kenya 

 

 KG Kyrgyzstan 
 KP Democratic People’s  

   Republic of Korea 
 KR Republic of Korea 
 LI Liechtenstein 
 LS Lesotho 
 LT Lithuania 
 LV Latvia 
 MA Morocco 
 MC Monaco 
 MD Republic of Moldova 
 MK The former Yugoslav 

    Rep. of Macedonia 
 MN Mongolia 
 MZ Mozambique 
 NA Namibia 
 NO Norway 

 

 PL Poland 
 PT Portugal 
 RO Romania 
 RU Russian Federation 
 SE Sweden 
 SG Singapore1 
 SI Slovenia 
 SK Slovakia 
 SL Sierra Leone 
 SY Syrian Arab Republic 
 SZ Swaziland 
 TM Turkmenistan 
 TR Turkey 
 UA Ukraine 
 US United States of America2

 YU Serbia and Montenegro 
 ZM Zambia 

Others:         

1 By designating Ireland, Singapore or the United Kingdom, the applicant declares that he has the intention that the mark will be used by him 
or with his consent in that country in connection with the goods and services identified in this application. 

2 If the United States of America is designated, it is compulsory to annex to the present international application the official form (MM18) 
containing the declaration of intention to use the mark required by this Contracting Party. 

SIGNATURE BY THE APPLICANT OR HIS REPRESENTATIVE  
(if required or allowed by the Office of origin) 

  20/09/2004  (dd/mm/yyyy)

CERTIFICATION AND SIGNATURE OF THE INTERNATIONAL APPLICATION BY THE OFFICE OF ORIGIN 

(a) Certification 

The Office of origin certifies 

(i) that the request to present this application was received on   (dd/mm/yyyy). 

(ii) that the applicant named in item 2 is the same as the applicant named in the basic application or the holder named in the basic 
registration mentioned in item 5, as the case may be, 
that any indication given in item 8(c), 9(d) or 9(e) appears also in the basic application or the basic registration, as the case may be, 
that the mark in item 7(a) is the same as in the basic application or the basic registration, as the case may be,  
that, if color is claimed as a distinctive feature of the mark in the basic application or the basic registration, the same claim is included in 
item 8 or that, if color is claimed in item 8 without having being claimed in the basic application or basic registration, the mark in the 
basic application or basic registration is in fact in the color or combination of colors claimed, and 
that the goods and services listed in item 10 are covered by the list of goods and services appearing in the basic application or basic 
registration, as the case may be. 

Where the international application is based on two or more basic applications or basic registrations, the above declaration shall be deemed 
to apply to all those basic applications or basic registrations. 

(b) Office’s signature:   

Date of signature:  (dd/mm/yyyy)

12 
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押印のみ、または署名のみになります 

必ず記入して下さい 

この欄は特許庁が使用しますので記入はできません
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DESIGNATED CONTRACTING PARTIES 

該当するボックスをチェックする: 
 AG ｱﾝﾃｨｸﾞｱ･ﾊﾞｰﾌﾞｰﾀﾞ 
 AL ｱﾙﾊﾞﾆｱ 
 AM ｱﾙﾒﾆｱ 
 AN ｵﾗﾝﾀﾞ領ｱﾝﾁﾙ 
 AT ｵｰｽﾄﾘｱ 
 AU ｵｰｽﾄﾗﾘｱ 
 BG ﾌﾞﾙｶﾞﾘｱ 
 BT ﾌﾞｰﾀﾝ 
 BX ﾍﾞﾈﾙｸｽ 
 BY ﾍﾞﾗﾙｰｼ 
 CH ｽｲｽ 
 CN 中国 
 CU ｷｭｰﾊﾞ 
 CY ｷﾌﾟﾛｽ 
 CZ ﾁｪｺ 
 DE ﾄﾞｲﾂ 

 DK ﾃﾞﾝﾏｰｸ 
 EE ｴｽﾄﾆｱ 
 ES ｽﾍﾟｲﾝ 
 FI ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞ 
 FR ﾌﾗﾝｽ 
 GB ｲｷﾞﾘｽ 1 

 GE ｸﾞﾙｼﾞｱ 
 GR ｷﾞﾘｼｬ 
 HR ｸﾛｱﾁｱ 
 HU ﾊﾝｶﾞﾘｰ 
 IE ｱｲﾙﾗﾝﾄﾞ 1 

 IR ｲﾗﾝ 
 IS ｱｲｽﾗﾝﾄﾞ 
 IT ｲﾀﾘｱ 
 JP 日本 
 KE ｹﾆｱ 

 KG ｷﾙｷﾞｽ 
 KP 北朝鮮 

 
 KR 韓国 
 LI ﾘﾋﾃﾝｼｭﾀｲﾝ 
 LS ﾚｿﾄ 
 LT ﾘﾄｱﾆｱ 
 LV ﾗﾄﾋﾞｱ 
 MA ﾓﾛｯｺ 
 MC ﾓﾅｺ 
 MD ﾓﾙﾄﾞﾊﾞ 
 MK ﾏｹﾄﾞﾆｱ旧ﾕｰｺﾞｽﾗﾋﾞｱ 

    共和国 
 MN ﾓﾝｺﾞﾙ 
 MZ ﾓｻﾞﾝﾋﾞｰｸ 
 NA ﾅﾐﾋﾞｱ 
 NO ﾉﾙｳｪｰ 

 PL ﾎﾟｰﾗﾝﾄﾞ 
 PT ﾎﾟﾙﾄｶﾞﾙ 
 RO ﾙｰﾏﾆｱ 
 RU ﾛｼｱ 
 SE ｽｳｪｰﾃﾞﾝ 
 SG ｼﾝｶﾞﾎﾟｰﾙ 1 
 SI ｽﾛﾍﾞﾆｱ 
 SK ｽﾛﾊﾞｷｱ 
 SL ｼｴﾗﾚｵﾈ 
 SY ｼﾘｱ 
 SZ ｽﾜｼﾞﾗﾝﾄﾞ 
 TM ﾄﾙｸﾒﾆｽﾀﾝ 
 TR ﾄﾙｺ 
 UA ｳｸﾗｲﾅ 
 US 米国 2 
 YU ｾﾙﾋﾞｱ･ﾓﾝﾃﾈｸﾞﾛ 
 ZM ｻﾞﾝﾋﾞｱ 

その他の国:         

1 アイルランド、シンガポール又はイギリスを指定することにより、出願人はこれらの国において標章を当出願に係る商標又は役
務について同人又は同人の承諾により使用する意志を宣言することとなる。(アイルランド、イギリス及びシンガポールが標章

の使用主義を採るため) 
2 米国を指定国とする場合、米国によって要求される標章を使用する意思の宣言書(ＭＭ１８)を当該出願に添付することが規定さ
れている。 

出願人又は代理人の押印又は署名 
(本国官庁の要求又は認める場合) 

  20/09/2004   (日/月/年) 

本国官庁による国際出願の証明及び署名 

(a) 証明 

本国官庁は以下について証明する 

(i) 本出願の申請は               に受理された。   (日/月/年). 
(ii) 第２欄に記載された出願人は第５欄において記載された基礎出願の出願人又は基礎登録の名義人と同一であ
ること、 
第８欄(c)、第９欄(d)又は第９欄(e)において示された表示は基礎出願又は基礎登録においても表示されてい
る、 
第７欄(a)の標章は基礎出願又は基礎登録のものと同一であること、  
色彩が基礎出願又は基礎登録における標章の独特の特徴として主張されるときは、その同一の主張は第８

欄に含まれる、又は色彩が基礎出願又は基礎登録における標章は事実上主張された色彩又は色彩の組み合

わせにあること、第１０欄において掲げられた商品及び役務は基礎出願又は基礎登録に表示された商品及

び役務のリストに含まれていること。 

国際出願が２以上の基礎出願又は基礎登録に基づく場合には、上述の宣言はすべての基礎出願又は基礎登録

に適用されるものとみなす。 

(b) 官庁の署名:   

署名の日付:  (日/月/年) 

11 

13 

12 
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FEE CALCULATION SHEET 
 

(a) INSTRUCTIONS TO DEBIT FROM A CURRENT ACCOUNT 

 The International Bureau is hereby instructed to debit the required amount of fees from a current account opened with the International 
Bureau (if this box is checked, it is not necessary to complete (b)). 

Holder of the account:    Account number:    

Identity of the party giving the instructions:    

(b) AMOUNT OF FEES;  METHOD OF PAYMENT 

Basic fee (653 Swiss francs if the reproduction of the mark is in black and white only;  903 Swiss francs 
if there is a reproduction in color) 653  

Complementary and supplementary fees: 

Number of designations 
for which complementary 
fee is applicable 

2  x 

 
 

Complementary fee 

73 Swiss francs 

 
Total amount of the 
complementary fees 

= 146 =＞ 146  

Number of classes of 
goods and services beyond 
three 

1  x 

 
 

Supplementary fee 

73 Swiss francs 

 
Total amount of the 
supplementary fees 

= 73 =＞ 73  

Individual fees (Swiss francs): 

  
Total individual fees =＞ 944  

  Grand total (Swiss francs) 1,816  

Identity of the party effecting the payment:    

Payment received and acknowledged by WIPO 
WIPO receipt number 

  

 

Payment made by banker’s cheque (attached) 
Cheque identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made by banker’s cheque (sent separately) 
Cheque identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

Payment made to WIPO bank account 
No. CH35 0425 1048 7080 8100 0 
Credit Suisse, CH-1211 Geneva 70 
Swift:  CRESCH ZZ12A 

Payment identification 

KOKUSAI Taro  

dd/mm/yyyy 

18/09/2004  

Payment made to WIPO postal cheque account 
No 12-5000-8, Geneva 

Payment identification 

  

dd/mm/yyyy 

  

 
Designated Contracting Individual fee Designated Contracting Individual fee 
Parties Parties 
 
Benelux  237     
 
United Kingdom  707(386+(107×3))     
 
       
 
       
 
       

＜参考例＞ 
指定国→AT, FR,GB＝区分数：4および
指定国→BX＝区分数：3の場合、 

送金者の姓名等を記載して下さい 
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料金計算表 
 

(a) 口座引落しの指示 

 国際事務局は、これによって、必要額の手数料を国際事務局との取引口座から引き落とすよう指示を受ける(このボックスに
チェックを入れた場合、(b)に記入する必要はない)。 

口座名義人:    口座番号:    

この指示を与えた当事者の身元:    

(b) 手数料の総額;  支払方法 

基本手数料 (標章の複製が白黒の場合には 653スイスフラン、標章の複製が色彩を有する場合に
は 903スイスフラン) 653  

付加及び追加手数料: 

付加手数料が適用される

指定の数 

2  x 

 
 

付加手数料 
73スイスフラン 

 
付加手数料の合計 

= 146 =＞ 146  

3を超える商品及び役務
の類の数 

1  x 

 
 

追加手数料 

73 スイスフラン 

 
追加手数料の合計 

= 73 =＞ 73  

個別手数料(スイスフラン): 

  
個別手数料の合計 =＞ 944  

  総計(スイスフラン) 1,816  

支払を行う当事者の身元:    

WIPOにより受領・確認された支払 
WIPO受領番号 

  

 

銀行小切手による支払い(添付) 
小切手の特定 

  

日/月/年 

  

銀行小切手による支払い(別送) 
小切手の特定 

  

日/月/年 

  

WIPO銀行口座への支払い 
No. CH35 0425 1048 7080 8100 0 
Credit Suisse, CH-1211 Geneva 70 
Swift:  CRESCH ZZ12A 

支払い者の特定 

KOKUSAI Taro  

日/月/年 

18/09/2004  

WIPO郵便小切手口座への支払い 
No 12-5000-8, Geneva 

支払い者の特定 

  

日/月/年 

  

 
指定締約国 個別手数料 指定締約国 個別手数料 
  
 
Benelux  237     
 
United Kingdom  707(386+(107×3))     
 
       
 
       
 
       

＜参考例＞ 
指定国→AT, FR,GB＝区分数：4および
指定国→BX＝区分数：3の場合、 
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CONTINUATION SHEET No : .....1..... of .....1.....

BASIC APPLICATION OR BASIC REGISTRATION 

Basic application number: 2004-012346  Date of the basic application: 18/04/2004 
 (dd/mm/yyyy) 

Basic registration number:   Date of the basic registration:  (dd/mm/yyyy)  

PRIORITY CLAIMED 

 The applicant claims the priority of the earlier filing mentioned below: 

Office of earlier filing: Japan  

Number of earlier filing (if available): 2004-012346  

Date of earlier filing: 18/04/2004  (dd/mm/yyyy)

If the earlier filing does not relate to all the goods and services listed in item 10 of this form, indicate in the space provided below the 
goods and services to which it does relate: 
  
  

 If several priorities are claimed, check box and use a continuation sheet giving the above required information for each priority 
claimed. 

 

6 

5 

優先権の主張が２以上ある場合は、この項目にクラス又は商品の表示が必要になります
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連続用紙 No : .....1..... of .....1.....

基礎出願又は基礎登録 

基礎出願の番号: 2004-012346  基礎出願の日: 18/04/2004   (日/月/年) 

基礎登録の番号:   基礎登録の日:   (日/月/年)  

優先権の主張 

 出願人は以下に言及した先の出願に係る優先権を主張する: 

優先権に係る出願がなされた官庁: Japan  

優先権に係る出願の番号 (可能な場合): 2004-012346  

優先権に係る出願の日: 18/04/2004   (日/月/年) 

優先権の主張が本様式第 10 欄に掲げられたすべての商品及び役務に関係しない場合には、優先権の主張に係る商品及び役
務を以下の欄に表示する: 
  
  

 複数の優先権を主張する場合、ボックスをチェックし、各優先権主張に関する上記要求情報を記載するため連続用紙
を使用する。 

 

5 

6 
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特許庁へ支払う手数料の納付書記載例 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

（注）用紙はＡ４判で作成して下さい。 

                                                                  dd/mm/yyyy 

 

 

Applicant's name: 

Basic application number: 

Basic registration number: 

Applicant's reference: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
（９，０００Yen） 

特許印紙 特許印紙 特許印紙
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特許庁へ支払う手数料の納付書記載例 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

（注）用紙はＡ４判で作成して下さい。 

                                                               日/月/年 

 

 

  出願人の氏名(名称): 

  基礎出願番号: 

  基礎登録番号: 

  手続者が付した書類記号・番号 : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(９，０００円) 

特許印紙 特許印紙 特許印紙




